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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrap-
porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2024 for Solteq Denmark A/S.

Today, the Board of Directors and the Managing
Director have approved the annual report of Solteq
Denmark A/S for the financial year 1 January - 31
December 2024.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års
regnskabsloven.

The annual report has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-
bet et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2024
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2024.

We consider the chosen accounting policy to be
appropriate, and in our opinion, the financial
statements give a true and fair view of the financial
position of the Company at 31 December 2024 and
of the results of the Company's operations for the
financial year 1 January – 31 December 2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-
telse en retvisende redegørelse for de forhold, som
beretningen omhandler.

Further, in our opinion, the Management's review
gives a true and fair review of the matters discussed
in the Management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
at the Annual General Meeting.

København V, den 17. marts 2025
København V, 17 March 2025

Direktion
Managing Director

Mikko Emil Sairanen
Adm. direktør
Chief Executive Officer

Bestyrelse
Board of directors

Aarne Antero Aktan Mikko Emil Sairanen Christa Marianna Tavan
Formand
Chairman
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i Solteq Denmark A/S To the shareholders of Solteq Denmark A/S

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2024 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter og pengestrømme
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2024 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position of the
Company at 31 December 2024, and of the results
of the Company operations and cash flows for the
financial year 1 January - 31 December 2024 in
accordance with the Danish Financial Statements
Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Solteq Denmark
A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2024, der omfatter resultatopgørelse, balance, egen-
kapitalopgørelse og noter, herunder anvendt regn-
skabspraksis ("regnskabet").

We have audited the Financial Statements of Solteq
Denmark A/S for the financial year 1 January - 31
December 2024, which comprise income statement,
balance sheet, statement of changes in equity and
notes, including a summary of significant
accounting policies ("financial statements").

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit "Revisors
ansvar for revisionen af regnskabet". Vi er uafhæn-
gige af selskabet i overensstemmelse med
International Ethics Standards Board for
Accountants' internationale retningslinjer for reviso-
rers etiske adfærd (IESBA Code) og de yderligere
etiske krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi
har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i hen-
hold til disse krav og IESBA Code. Det er vores op-
fattelse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrække-
ligt og egnet som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the "Auditor’s
responsibilities for the audit of the Financial
Statements" section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management's Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management's

Review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke le-
delsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does not
cover Management's Review, and we do not express
any form of assurance conclusions thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det
vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den
forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er væ-
sentligt inkonsistent med regnskabet eller vores vi-
den opnået ved revisionen eller på anden måde sy-
nes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial
Statements, our responsibility is to read
Management's Review and, in doing so, consider
whether Management's Review is materially
inconsistent with the Financial Statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management's Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-
se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke
fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetnin-
gen.

Based on the work we have performed, in our view,
Management's Review is in accordance with the
Financial Statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statement Act. We did not identify any
material misstatement in Management's Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet Management's responsibilities for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser for nødvendig for at udarbejde et regn-
skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
Financial Statements that give a true and fair view
in accordance with the Danish Financial Statements
Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of
Financial Statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

3
Annual report 2024

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: d

c2
67

bs
gy

w
Z

25
24

13
43

7
T

hi
s 

do
cu

m
en

t h
as

 e
si

gn
at

ur
 A

gr
ee

m
en

t-
ID

: d
c2

67
bs

gy
w

Z
25

24
13

43
7



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen an-svar
lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat
drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde regn-
skabet på grundlag af regnskabsprincippet om fort
sat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-sigt at
likvidere selskabet, indstille driften eller ikke har
andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Management
is responsible for assessing the Company’s ability
to continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting in
preparing the Financial Statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet Auditor’s responsibilities for the audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinfor-
mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller
fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en kon-
klusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af
sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision,
der udføres i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig
fejlinformation, når sådan findes. Fejlinformationer
kan opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan
betragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed
kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har ind-
flydelse på de økonomiske beslutninger, som bru-
gerne træffer på grundlag af regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the Financial Statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a
high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on
the basis of these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fo-
retager vi faglige vurderinger og opretholder profes-
sionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgement and
maintain professional scepticism throughout the
audit. We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i regnskabet, uanset
om denne skyldes besvigelser eller fejl, ud-
former og udfører revisionshandlinger som
reaktion på disse risici samt opnår revisi-
onsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til at
danne grundlag for vores konklusion. Risi-
koen for ikke at opdage væsentlig fejlinfor-
mation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the Financial Statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af regnskabet på grundlag af regnskabsprin-
cippet om fortsat drift er passende, samt om
der på grundlag af det opnåede revisionsbe-
vis er væsentlig usikkerhed forbundet med
begivenheder eller forhold, der kan skabe
betydelig tvivl om selskabets evne til at fort-
sætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er
en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revi-
sionspåtegning gøre opmærksom på oplys-
ninger herom i regnskabet eller, hvis sådan-
ne oplysninger ikke er tilstrækkelige, modi-
ficere vores konklusion. Vores konklusioner
er baseret på det revisionsbevis, der er op-
nået frem til datoen for vores revisionspå-
tegning. Fremtidige begivenheder eller for-
hold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the
Financial Statements and, based on the
audit evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the Company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the Financial
Statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af regnskabet, her-
under noteoplysningerne, samt om regnska-
bet afspejler de underliggende transaktioner
og begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Planlægger og udfører vi revisionen for at
opnå tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis
vedrørende de konsoliderede finansielle
oplysninger for virksomhederne eller
forretningsenhederne som grundlag for at
udforme en konklusion om årsregnskabet.
Vi er ansvarlige for at lede, føre tilsyn med
og gennemgå det udførte revisionsarbejde.
Vi er eneansvarlige for vores
revisionskonklusion.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the Financial Statements,
including the disclosures, and whether the
Financial Statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

 Plan and perform the audit to obtain
sufficient appropiate audit evidence
regarding the consolidated financial
information of the entities or business units
as a basis for forming an opinion on the
Financial Statements. We are responsible
for the direction, supervision and review of
the audit work performed. We remain solely
responsible for our audit opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-
sige placering af revisionen samt betydelige revisi-
onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-
tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifice-
rer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in the internal control that we identify
during our audit.

København, den 17. marts 2025
Copenhagen, 17 March 2025

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

CVR-nr. 33 77 12 31
Company reg. no. 33 77 12 31

Flemming Eghoff Almas Naheed
statsautoriseret revisor statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant State Authorised Public Accountant
mne30221 mne50600
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

Solteq Denmark A/S
Havneholmen 25, 9. tv.
1561 København V

CVR-nr.:
Company reg. no.

21 82 12 84

Stiftet:
Established:

12. juni 1999
12 June 1999

Hjemsted:
Domicile:

København
Copenhagen

Regnskabsår:
Financial year:

1. januar - 31. december
1 January - 31 December

Bestyrelse
Board of directors

Aarne Antero Aktan, Formand, Chairman

Mikko Emil Sairanen
Christa Marianna Tavan

Direktion
Managing Director

Mikko Emil Sairanen, Adm. direktør, Chief Executive Officer

Revision
Auditors

PricewaterhouseCoopers Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Strandvejen 44
2900 Hellerup

Modervirksomhed
Parent company

Solteq Oyj
FI04904840

Dattervirksomhed
Subsidiary

Solteq Norway AS, Norge
Theilgaard Mortensen AB, Sverige
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter Description of key activities of the company
Virksomhedens hovedprodukt er salg af
konsulentydelser samt at udvikle og sælge
standardprodukter inden for IT. Dette omfatter
applikationsudvikling, support og rådgivning
suppleret med salg af softwarelicenser inden for de
teknologiske områder, hvor virksomheden har
kompetence til at sælge og rådgive om disse.

The company's main product is consultancy
services as well as to develop and sell standard IT
products. This includes application development,
support, consulting and sale of software licenses in
the technological areas, where the company has the
competence to sell and advise on these.

Væsentlige ændringer i virksomhedens
aktiviteter og økonomiske forhold

Significant changes in the company's activities
and financial matters

Årets bruttofortjeneste udgør 33.110.470 kr. mod
24.292.157 kr. sidste år. Det ordinære resultat efter
skat udgør 10.124.957 kr. mod -961.885 kr. sidste
år. Ledelsen anser årets resultat for tilfredsstillende.

The gross profit for the year totals DKK
33.110.470 against DKK 24.292.157 last year.
Income or loss from ordinary activities after tax
totals DKK 10.124.957 against DKK -961.885
DKK last year. Management considers the net
profit for the year satisfactory.

Solteq Denmark A/S har i slutningen af år 2024
frasolgt forretningsenheden health care til selskabet
Confirma Software.

Dette var en del af gruppens overordnede strategi
om, at fokusere mere på nogle af de andre
forretningsenheder.

For talmæssige specifikationer af salget, henvises til
note 1 omkring særlige poster.

Solteq Denmark A/S has sold the healthcare
business unit to Confirma Software at the end of
2024.

This was part of the group's overall strategy to
focus more on some of the other business units.

For numerical specifications of the sale, there is
reffered to note 1 on special items.

Begivenheder efter regnskabsårets udløb Events occurring after the end of the financial
year

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som væsentligt vil kunne
påvirke selskabets finansielle stilling.

After the year-end no events have occurred with a
material effect on the company's financial position.

9
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2024 2023

Bruttofortjeneste
Gross profit 33.110.470 24.292.157

Distributionsomkostninger
Distribution costs -2.773.853 -3.978.558
Administrationsomkostninger
Administration expenses -11.241.365 -17.065.685
Andre driftsomkostninger
Other operating expenses -5.006.070 0

Driftsresultat
Operating profit 14.089.182 3.247.914

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Income from investments in subsidiaries 214.755 1.599.884

3 Andre finansielle indtægter
Other financial income 672.752 1.086.590

4 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses -1.134.463 -1.531.458
Finansiering netto
Financing, net -246.956 1.155.016

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss 13.842.226 4.402.930

5 Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year -3.717.269 -5.364.815

Årets resultat
Net profit or loss for the year 10.124.957 -961.885

Forslag til resultatdisponering:
Proposed distribution of net profit:

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode
Reserves for net revaluation according to the equity method 214.755 -259.284
Overføres til overført resultat
Transferred to retained earnings 9.910.202 4.145.920
Overføres til øvrige lovpligtige reserver
Transferred to other statutory reserves 0 -4.848.521

Disponeret i alt
Total allocations and transfers 10.124.957 -961.885
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2024 2023

Anlægsaktiver
Non-current assets

6 Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lignende
rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar
rights arising from development projects 0 0

7 Goodwill
Goodwill 7.145.744 8.251.744

8 Udviklingsprojekter under udførelse og forudbetalinger for im-
materielle anlægsaktiver
Development projects under construction and prepayments for
intangible assets 0 0
Immaterielle anlægsaktiver i alt
Total intangible assets 7.145.744 8.251.744

9 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in group enterprises 2.240.845 2.026.090

10 Deposita
Deposits 1.023.419 1.168.840
Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 3.264.264 3.194.930

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 10.410.008 11.446.674
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2024 2023

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 3.193.613 6.357.938
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from subsidiaries 11.401.168 7.371.224
Andre tilgodehavender
Other receivables 371.735 35.312
Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 1.064.653 0
Tilgodehavender i alt
Total receivables 16.031.169 13.764.474

Likvide beholdninger
Cash and cash equivalents 10.107.367 994.836

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 26.138.536 14.759.310

Aktiver i alt
Total assets 36.548.544 26.205.984
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2024 2023

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 500.000 500.000
Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode
Reserve for net revaluation according to the equity method 1.375.355 1.160.600
Overført resultat
Retained earnings 16.792.984 6.882.782
Egenkapital i alt
Total equity 18.668.339 8.543.382

Hensatte forpligtelser
Provisions

Hensættelser til udskudt skat
Provisions for deferred tax 423.932 594.112
Hensatte forpligtelser i alt
Total provisions 423.932 594.112

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions

11 Anden gæld
Other payables 2.761.688 2.678.650
Langfristede gældsforpligtelser i alt
Total long term liabilities other than provisions 2.761.688 2.678.650
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2024 2023

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 4.028.347 3.054.272
Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to subsidiaries 2.665.508 5.914.110
Selskabsskat
Income tax payable 2.856.382 1.525.920
Anden gæld
Other payables 3.306.895 3.531.490
Periodeafgrænsningsposter
Deferred income 1.837.453 364.048
Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 14.694.585 14.389.840

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 17.456.273 17.068.490

Passiver i alt
Total equity and liabilities 36.548.544 26.205.984

1 Særlige poster
Special items

2 Medarbejderforhold
Employee issues

12 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksomheds-
kapital

Reserve for
nettoopskriv-

ning efter den
indre værdis

metode

Reserve for
udviklingsom-

kostninger
Overført re-

sultat I alt

Contributed
capital

Reserve for net
revalua-tion

according to the
eq-uity method

Reserve for
development

costs
Retained
earnings Total

Egenkapital 1. januar
2023
Equity 1 January 2023 500.000 1.419.884 4.848.521 2.736.862 9.505.267
Resultatandel
Share of results 0 -259.284 0 4.145.920 3.886.636
Overførsler, reserver
Transfers, reserves 0 0 -4.848.521 0 -4.848.521
Egenkapital 1. januar
2024
Equity 1 January 2024 500.000 1.160.600 0 6.882.782 8.543.382
Resultatandel
Share of results 0 214.755 0 9.910.202 10.124.957

500.000 1.375.355 0 16.792.984 18.668.339

15
Annual report 2024

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: d

c2
67

bs
gy

w
Z

25
24

13
43

7
T

hi
s 

do
cu

m
en

t h
as

 e
si

gn
at

ur
 A

gr
ee

m
en

t-
ID

: d
c2

67
bs

gy
w

Z
25

24
13

43
7



Noter
Notes

All amounts in DKK.

1. Særlige poster
Special items

Særlige poster omfatter væsentlige indtægter, der har en særlig karakter i forhold til virksomhedens
normale indtjeningsskabende driftsaktiviteter. Herunder hører gevinst ved salg af aktiviteter, som
over tid har væsentlig betydning.
Som omtalt i ledelsesberetningen er årets resultat bl.a. påvirket af salget af aktiviteter. Disse forhold
afviger fra, hvad ledelsen vurderer som en del af den primære drift.
Specifikation af særlige poster, herunder hvor disse indgår i resultatopgørelsen:

Special items include significant income that have a special character in relation to the company's normal
income-generating operating activities. This includes gains from the sale of activities which over time have
a significant impact.
As mentioned in the management report, the year's result is, among other things, affected by the sale of
activities. These conditions differ from what the management assesses as part of the primary operation.
Specification of special items, including where these are included in the income statement:

Andre driftsindtægter:
Other income:
Gevinst ved salg af aktiviteter:
Profit on sale af activity: 24.837.104 19.486.518

24.837.104 19.486.518

Nedskrivning af aktiviterede udviklingsomkostninger:
Writedown on capitalized development costs:
Nedskrivning af udviklingsprojekter (både færdiggjorte
udviklingsprojekter og udviklingsprojekter under udførsel):
Writedown on development projects (both completed development
projects and development projects under construction): 0 8.707.983

0 8.707.983

0

Resultat af særlige poster netto
Profit of special items, net 24.837.104 10.778.535
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2024 2023

2. Medarbejderforhold
Employee issues

Lønninger og gager
Salaries and wages 33.240.869 32.509.625
Pensioner
Pension costs 2.031.167 3.659.697
Andre omkostninger til social sikring
Other social security costs 364.620 271.879

35.636.656 36.441.201
Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 47 46

3. Andre finansielle indtægter
Other financial income

Renter, øvrige
Interest, others 287.373 1.086.590
Renter, tilknyttede virksomheder
Interest, group interprises 385.379 0

672.752 1.086.590

4. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses

Finansielle omkostninger, tilknyttede virksomheder
Financial costs, group enterprises 341.318 2.979
Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 793.145 1.528.479

1.134.463 1.531.458
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2024 2023

5. Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year

Skat af årets resultat
Tax of the results for the year, parent company 2.956.382 1.525.920
Årets regulering af udskudt skat
Adjustment for the year of deferred tax -170.180 -576.086
Regulering af tidligere års skat
Adjustment of tax for previous years 931.067 4.414.981

3.717.269 5.364.815

31/12 2024 31/12 2023

6. Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lig-
nende rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar
rights arising from development projects

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 6.879.702 4.471.830
Tilgang i årets løb
Additions during the year 0 2.407.872

Kostpris 31. december
Cost 31 December 6.879.702 6.879.702

Af- og nedskrivninger 1. januar
Amortisation and writedown 1 January -6.879.702 -3.712.976
Årets afskrivninger
Amortisation for the year 0 -905.479
Årets nedskrivninger
Writedown for the year 0 -2.261.247

Af- og nedskrivninger 31. december
Amortisation and writedown 31 December -6.879.702 -6.879.702

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 0 0
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

7. Goodwill
Goodwill

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 10.790.000 230.000
Tilgang vedrørende fusion
Additions regarding merger 0 10.560.000

Kostpris 31. december
Cost 31 December 10.790.000 10.790.000

Af- og nedskrivninger 1. januar
Amortisation and writedown 1 January -2.538.256 -147.857
Af- og nedskrivning vedrørende fusion
Amortisation and writedown concerning merger 0 -1.302.256
Årets afskrivninger
Amortisation for the year -1.106.000 -1.088.143

Af- og nedskrivninger 31. december
Amortisation and writedown 31 December -3.644.256 -2.538.256

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 7.145.744 8.251.744
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

8. Udviklingsprojekter under udførelse og forudbetalinger for
immaterielle anlægsaktiver
Development projects under construction and prepayments for
intangible assets

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 10.835.660 9.847.124
Tilgang i årets løb
Additions during the year 0 3.396.408
Afgang i årets løb
Disposals during the year 0 -2.407.872

Kostpris 31. december
Cost 31 December 10.835.660 10.835.660

Nedskrivninger 1. januar
Writedown 1 January -10.835.660 -4.389.924
Årets nedskrivninger
Writedown for the year 0 -6.445.736

Nedskrivninger 31. december
Writedown 31 December -10.835.660 -10.835.660

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 0 0
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

9. Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in group enterprises

Kostpris 1. januar
Acquisition sum, opening balance 1 January 865.490 10.945.640
Korrektion af kostpris primo

0 519.850
Afgang i årets løb
Disposals during the year 0 -10.600.000

Kostpris 31. december
Cost 31 December 865.490 865.490

Opskrivninger 1. januar
Revaluations, opening balance 1 January 1.160.600 841.063
Korrektion af tidligere opskrivninger
Correction of previous revaluations 0 -519.850
Andel af årets resultat
Results for the year before goodwill amortisation 214.755 839.387

Opskrivninger 31. december
Revaluations 31 December 1.375.355 1.160.600

Afskrivninger på goodwill 1. januar
Amortisation of goodwill, opening balance 1 January 0 -157.500
Tilbageførte afskrivninger på goodwill vedrørende afhændede
kapitalandele
Reversal of amortisation of goodwill concerning disposals 0 157.500

Afskrivninger på goodwill 31. december
Depreciation on goodwill 31 December 0 0

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 2.240.845 2.026.090

Tilknyttede virksomheder:
Group enterprises:

Hjemsted Ejerandel
Domicile Equity interest

Solteq Norway AS Norge 100 %
Theilgaard Mortensen AB Sverige 100 %
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

10. Deposita
Deposits

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 1.168.840 1.072.966
Tilgang i årets løb
Additions during the year 0 95.874
Afgang i årets løb
Disposals during the year -145.421 0

Kostpris 31. december
Cost 31 December 1.023.419 1.168.840

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 1.023.419 1.168.840

11. Anden gæld
Other payables

Anden gæld i alt
Total other payables 2.761.688 2.678.650

Andel af gæld, der forfalder efter 5 år
Share of liabilities due after 5 years 2.761.688 2.678.650

22
Annual report 2024

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: d

c2
67

bs
gy

w
Z

25
24

13
43

7
T

hi
s 

do
cu

m
en

t h
as

 e
si

gn
at

ur
 A

gr
ee

m
en

t-
ID

: d
c2

67
bs

gy
w

Z
25

24
13

43
7



Noter
Notes

All amounts in DKK.

12. Eventualposter
Contingencies

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Leasingforpligtelser:
Lease liabilities

Selskabet har indgået operationelle leasingaftaler med en gennemsnitlig årlig leasingydelse på 332
t.kr. Leasingaftalerne har en restløbetid på 27 måneder og en samlet restleasingydelse på 748 t.kr.
The company has entered into operational leasing contracts with an average annual leasing peyment of
332 t.kr. The leasing contracts have 27 months left to run, and the total outstanding leasing payments is
748 t.kr.

Huslejeforpligtelse:
Rent obligation
Selskabet har indgået huslejekontrakter med en uopsigelighed på mellem 3 og 7 måneder, eller hvad
der svarer til en samlet forpligtelse på t.kr. 858.
The company has entered into lease agreements with a notice period of 3 and 7 months respectively,
corresponding to a total liability of TDKK 858.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Solteq Denmark A/S er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-
melser for en klasse B-virksomhed. Herudover har
virksomheden valgt at følge enkelte regler for klasse
C-virksomheder.

The annual report for Solteq Denmark A/S has
been presented in accordance with the Danish
Financial Statements Act regulations concerning
reporting class B enterprises. Furthermore, the
company has decided to comply with certain rules
applying to reporting class C enterprises.

Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år og aflægges i danske kroner.

The accounting policies are unchanged from last
year, and the annual report is presented in DKK.

I henhold til årsregnskabslovens § 112, stk.1 er der
ikke udarbejdet koncernregnskab. Årsregnskabet
for Solteq Denmark A/S og tilknyttede virksomhe-
der indgår i koncernregnskabet for Solteq Oyj,
Finland, reg. no. FI04904840.

No consolidated financial statements have been
prepared pursuant to section 112 (1) of the Danish
Financial Statements Act. The financial statements
of Solteq Denmark A/S and its group enterprises
are included in the consolidated financial statements
for Solteq Oyj, Finland, reg. no. FI04904840.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes. Herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultat-
opgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger,
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-
de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement
concurrently with its realisation, including the
recognition of value adjustments of financial assets
and liabilities. Likewise, all costs are recognised in
the income statement, including depreciations
amortisations, writedowns for impairment,
provisions, and reversals due to changes in
estimated amounts previously recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial
position when it seems probable that future
economic benefits will flow to the company and the
value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå
selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålide-
ligt.

Liabilities are recognised in the statement of
financial position when it is seems probable that
future economic benefits will flow out of the
company and the value of the liability can be
reliably measured.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved første indregning måles aktiver og forpligtel-
ser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-
pligtelser som beskrevet nedenfor for hver enkelt
regnskabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the
initial recognition. Hereafter, assets and liabilities
are measured as described below for each
individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til
amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-
stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret
kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-
drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den
akkumulerede amortisering af forskellen mellem
kostpris og nominelt beløb. Herved fordeles kurstab
og kursgevinst over aktivets eller forpligtelsens lø-
betid.

Certain financial assets and liabilities are measured
at amortised cost, allowing a constant effective
interest rate to be recognised during the useful life
of the asset or liability. Amortised cost is
recognised as the original cost less any payments,
plus/less accrued amortisations of the difference
between cost and nominal amount. In this way,
capital losses and gains are allocated over the
useful life of the liability.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-
gelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som vedrører forhold, der eksi-
sterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances are
made for such predictable losses and risks which
may arise prior to the presentation of the annual
report and concern matters that exist on the
reporting date.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der op-
står mellem transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som
en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for
sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-
direguleringerne direkte på egenkapitalen i en dags-
værdireserve.

Transactions in foreign currency are translated by
using the exchange rate prevailing at the date of the
transaction. Differences in the rate of exchange
arising between the rate at the date of transaction
and the rate at the date of payment are recognised in
the profit and loss account as an item under net
financials. If currency positions are considered to
hedge future cash flows, the value adjustments are
recognised directly in equity in a fair value reserve.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, omregnes til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-
sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gælds-
forpligtelsens opståen eller indregning i seneste års-
regnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-
nansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables, and other foreign currency
monetary items are translated using the closing rate.
The difference between the closing rate and the rate
at the time of the occurrence or initial recognition in
the latest financial statements of the receivable or
payable is recognised in the income statement under
financial income and expenses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta måles
til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired and paid for in foreign
currency are measured at the exchange rate
prevailing at the date of  the transaction.

Udenlandske tilknyttede virksomheder, associerede
virksomheder og kapitalinteresser anses for at være
selvstændige enheder. Resultatopgørelserne omreg-
nes til en gennemsnitlig valutakurs for måneden, og
balanceposterne omregnes til balancedagens valuta-
kurser. Kursdifferencer, opstået ved omregning af
udenlandske tilknyttede virksomheders egenkapital
ved årets begyndelse til balancedagens valutakurser
og ved omregning af resultatopgørelser fra gennem-
snitskurser til balancedagens valutakurser, indreg-
nes direkte i egenkapitalen i dagsværdireserven i
koncernregnskabet. Dette gælder også kursdifferen-
cer, som er opstået ved omregning af resultatopgø-
relser fra gennemsnitskurser til balancedagens valu-
takurser.

Group enterprises abroad, associates, and equity
investments are considered to be independent
entities. The income statements are translated at an
average exchange rate for the month, and the
balance sheet items are translated at the closing
rates. Currency translation differences, arising from
the translation of the equity of group enterprises
abroad at the beginning of the year to the closing
rate and from the translation of income statements
from average prices to the closing rate, are
recognised directly in equity in the fair value
reserve in the Consolidated Financial Statement.
This also applies to differences arising from
translation of income statements from average
exchange rate to closing rate.

Ved indregning af udenlandske tilknyttede virksom-
heder, der er integrerede enheder, omregnes mone-
tære poster til balancedagens kurs. Ikke-monetære
poster omregnes til kursen på anskaffelsestidspunk-
tet eller på tidspunktet for efterfølgende op- eller
nedskrivning af aktivet. Resultatopgørelsens poster
omregnes til transaktionsdagens kurs, idet poster af-
ledt af ikke-monetære poster dog omregnes til histo-
riske kurser for den ikke-monetære post.

When recognising foreign group enterprises which
are integral units, the monetary items are translated
using the closing rate. Non-monetary items are
translated using the exchange rate prevailing at the
time of acquisition or at the time of the subsequent
revaluation or write-down for impairment of the
asset. Income statement items are translated using
the exchange rate prevailing at the date of the
transaction. However, items in the income statement
derived from non-monetary items are translated
using historical prices.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit
Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning,
direkte omkostninger samt andre driftsindtægter.

Gross profit comprises revenue, direct costs, and
other operating income.

Selskabet har som fortolkningsbidrag for indreg-
ning af nettoomsætning valgt IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 18 as its basis
of interpretation for the recognition of revenue.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoomsætning
Nettoomsætning omfatter værdien af årets leverede
ydelser, inklusive udlæg for kunder med fradrag af
merværdiafgift og prisnedslag, der er direkte for-
bundet med salget.

Revenue
Revenue comprises the value of services provided
during the year, including outlay for customers less
VAT and price concessions directly associated with
the sale.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, når
salget er gennemført. Dette anses generelt for at væ-
re tilfældet, når:

Revenue is recognised in the income statement on
the completion of sales. This is generally considered
to be the case when:

 Tjenesteydelsen er leveret inden regnskabså-
rets udløb

 The service has been provided before the
end of the financial year

 Der foreligger en forpligtende salgsaftale  A binding sales agreement exists
 Salgsprisen er fastlagt  The sales price has been determined
 Indbetalingen er modtaget eller med rimelig

sikkerhed kan forventes modtaget
 Payment has been received, or is anticipated

with a reasonable degree of certainty.

Direkte omkostninger
Direkte omkostninger omfatter de omkostninger,
der afholdes for at opnå årets nettoomsætning. Der
indregnes direkte omkostninger, herunder omkost-
ninger til løn og gager, energiforbrug, vedligehol-
delse samt leasing

Direct costs
Direct costs include the costs incurred to achieve
the revenue for the year. Direct costs are
recognized, including wages and salaries, energy
consumption, maintenance and leasing.

Distributionsomkostninger Distribution costs
I distributionsomkostninger indregnes omkostnin-
ger, der er afholdt til distribution af varer solgt i
året samt til årets gennemførte salgskampagner.
Herunder indregnes omkostninger til salgspersona-
le, reklame- og udstillingsomkostninger samt af-
skrivninger.

Distribution costs comprise costs incurred for the
distribution of goods sold during the year and for
sales campaigns carried out during the year. Also,
costs concerning sales staff, advertising and
exhibitions costs, and amortisations.

Administrationsomkostninger Administration expenses
I administrationsomkostninger indregnes omkost-
ninger, der er afholdt i året til ledelse og administra-
tion, herunder omkostninger til det administrative
personale, ledelsen, kontorlokaler, kontoromkost-
ninger samt afskrivninger.

Administration expenses comprise expenses
incurred during the year concerning management
and administration, including expenses concerning
administrative staff, the executive board, office
premises, stationery and office supplies, and
depreciations.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre driftsindtægter
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af
sekundær karakter i forhold til virksomhedens ho-
vedaktiviteter, herunder gevinst og tab ved salg af
virksomhedens aktiviteter.

Other operating income
Other operating income comprises items of a
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise, including gain or loss regarding
sales of activities in the enterprise.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses
Andre driftsomkostninger indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virksomhe-
dens hovedaktiviteter.

Other operating expenses comprise items of
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise.

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede
virksomheder

Results from investments in subsidiaries

I resultatopgørelsen indregnes den forholdsmæssige
andel af de enkelte tilknyttede virksomheders resul-
tat efter skat efter fuld eliminering af intern avance
eller tab og fradrag af afskrivning på goodwill og
tillæg af negativ goodwill.

After full elimination of intercompany profit or loss
less amortised consolidated goodwill, the
investment in the individual entities are recognised
in the income statement as a proportional share of
the entities' post-tax profit or loss.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger, gæld og transaktioner i frem-
med valuta, amortisering af finansielle aktiver og
forpligtelser samt tillæg og godtgørelser under
acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest income and expenses, debt and
transactions in foreign currency, amortisation of
financial assets and liabilities as well as surcharges
and reimbursements under the advance tax scheme,
etc.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year
Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatop-
gørelsen med den del, der kan henføres til årets re-
sultat, og direkte i egenkapitalen med den del, der
kan henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share
attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to
entries directly in equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Balancen Statement of financial position

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents, and licences
Udviklingsomkostninger og internt oparbejdede ret-
tigheder indregnes i resultatopgørelsen som om--
kostninger i anskaffelsesåret.

Development costs and internally generated rights
are recognised in the income statement as costs in
the acquisition year.

Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede af- og nedskrivninger. Patenter af
skrives lineært over den resterende patentperiode,
og licenser afskrives over aftaleperioden, dog mak
simalt 10 år.

Patents and licenses are measured at cost less
accrued amortisation. Patents are amortised on a
straightline basis over the remaining patent period
and licenses are amortised over the contract period,
however, for a maximum of 10 years.

Fortjeneste og tab ved salg af udviklingsprojekter,
patenter og licenser opgøres som forskellen mellem
salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og
den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.
Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgørelsen
under af- og nedskrivninger.

Profit and loss from the sale of development
projects, patents, and licenses are measured as the
difference between the sales price less sales costs
and the carrying amount at the time of sale. Profit
or loss is recognised in the income statement under
amortisation and writedown for impairment.

Goodwill Goodwill
Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede afskrivninger. Idet det ikke er mu-
ligt at fastsætte et pålideligt skøn over brugstiden,
er afskrivningsperioden fastsat til 10 år.

Acquired goodwill is measured at cost less
accumulated amortisation. Given that it is
impossible to make a reliable estimate of the useful
life, the amortisation period is set at 10 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant, and equipment
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede afskrivninger og nedskrivnin-
ger.

Property, plant, and equipment are measured at cost
less accrued depreciation and write down for
impairment.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
eventuel forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på
anskaffelsestidspunktet og revurderes årligt. Over-
stiger restværdien aktivets regnskabsmæssige vær-
di, ophører afskrivningen.

The depreciable amount is cost less any expected
residual value after the end of the useful life of the
asset. The amortisation period and the residual
value are determined at the acquisition date and
reassessed annually. If the residual value exceeds
the carrying amount, the depreciation is
discontinued.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved ændring i afskrivningsperioden eller restværdi-
en indregnes virkningen for afskrivninger fremover
som en ændring i regnskabsmæssigt skøn.

If the amortisation period or the residual value is
changed, the effect on amortisation will, in future,
be recognised as a change in the accounting
estimates.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

The cost comprises acquisition cost and costs
directly associated with the acquisition until the
time when the asset is ready for use.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate be-
standdele, der afskrives hver for sig, hvor brugsti-
den på de enkelte bestanddele er forskellig, og den
enkelte bestanddel udgør en væsentlig del af den
samlede kostpris.

The cost of a total asset is divided into separate
components. These components are depreciated
separately, the useful lives of each individual
components differing, and the individual component
representing a material part of the total cost.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugstider
og restværdier:

Depreciation is done on a straight-line basis
according to an assessment of the expected useful
life and the residual value of the individual assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 år/years 0-20 %

Småaktiver med en forventet levetid under 1 år ind
regnes i anskaffelsesåret som omkostninger i resul
tatopgørelsen.

Minor assets with an expected useful life of less
than 1 year are recognised as costs in the income
statement in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgs-
pris med fradrag af salgsomkostninger og den regn-
skabsmæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjene-
ste eller tab indregnes i resultatopgørelsen under
administrations- og distributionsomkostninger.

Profit or loss derived from the disposal of property,
land, and equipment is measured as the difference
between the sales price less selling costs and the
carrying amount at the date of disposal. Profit or
loss is recognised in the income statement under
administration- and distribution costs.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Leasingkontrakter Leases
Leasingkontrakter behandles som operationel lea-
sing. Ydelser i forbindelse med operationel leasing
og øvrige lejeaftaler indregnes i resultatopgørelsen
over kontraktens løbetid. Selskabets samlede for-
pligtelse vedrørende operationelle leasingaftaler og
lejeaftaler oplyses under eventualposter.

Leases are regarded as operating leases. Payments
in connection with operating leases and other lease
agreements are recognised in the income statement
for the term of the contract. The company's total
liabilities concerning operating leases and lease
agreements are recognised under contingencies, etc.

Finansielle anlægsaktiver Investments
Kapitalandele i tilknyttede virksomheder Investments in subsidiaries
Kapitalandele i tilknyttede virksomheder indregnes
og måles efter den indre værdis metode. Indre vær-
dis metode anvendes som en konsolideringsmetode.

Investments in subsidiaries are recognised and
measured by applying the equity method. The
equity method is used as a method of consolidation.

I balancen indregnes kapitalandele i tilknyttede
virksomheder til den forholdsmæssige andel af virk-
somhedens regnskabsmæssige indre værdi. Denne
opgøres efter modervirksomhedens regnskabsprak-
sis med fradrag eller tillæg af urealiserede koncern-
interne avancer og tab samt med tillæg eller fradrag
af resterende værdi af positiv eller negativ goodwill
opgjort efter overtagelsesmetoden. Negativ goodwill
indregnes i resultatopgørelsen ved købet af kapital-
andelen. Vedrører den negative goodwill overtagne
eventualforpligtelser, indtægtsføres negativ good-
will først, når eventualforpligtelserne er afviklet el-
ler bortfaldet.

Investments in subsidiaries are recognised in the
statement of financial position at the proportionate
share of the enterprise's equity value. This value is
calculated in accordance with the parent's
accounting policies with deductions or additions of
unrealised intercompany gains and losses as well as
with additions or deductions of the remaining value
of positive or negative goodwill calculated in
accordance with the acquisition method. Negative
goodwill is recognised in the income statement at
the time of acquisition of the equity investment. If
the negative goodwill relates to contingent liabilities
acquired, negative goodwill is not recognised until
the contingent liabilities have been settled or lapsed.

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder med regn-
skabsmæssig negativ indre værdi måles til 0 kr., og
et eventuelt tilgodehavende hos disse virksomheder
nedskrives, i det omfang tilgodehavendet er uerhol-
deligt. I det omfang modervirksomheden har en ret-
lig eller faktisk forpligtelse til at dække en underba-
lance, der overstiger tilgodehavendet, indregnes det
resterende beløb under hensatte forpligtelser.

Investments in subsidiaries with a negative equity
value are measured at DKK 0, and any accounts
receivable from these enterprises are written down
to the extent that the account receivable is
uncollectible. To the extent that the parent has a
legal or constructive obligation to cover an negative
balance that exceeds the account receivable, the
remaining amount is recognised under provisions.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoopskrivning af kapitalandele i tilknyttede
virksomheder overføres under egenkapitalen til re-
serve for nettoopskrivning efter den indre værdis
metode i det omfang, den regnskabsmæssige værdi
overstiger kostprisen. Udbytter fra tilknyttede
virksomheder, der forventes vedtaget inden godken-
delsen af nærværende årsrapport, bindes ikke på
opskrivningsreserven. Reserven reguleres med an-
dre egenkapitalbevægelser i tilknyttede
virksomheder.

To the extent the equity exceeds the cost, the net
revaluation of equity investments in subsidiaries
transferred to the reserve under equity for net
revaluation according to the equity method.
Dividends from subsidiaries expected to be adopted
before the approval of this annual report are not
subject to a limitation of the revaluation reserve.
The reserve is adjusted by other equity movements
in subsidiaries.

Deposita Deposits
Deposita måles til amortiseret kostpris og udgøres
af huslejedeposita mv.

Deposits are measured at amortised cost and
represent lease deposits, etc.

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets
Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle
som materielle anlægsaktiver samt kapitalandele i
tilknyttede virksomheder vurderes årligt for indika-
tioner på værdiforringelse ud over det, som udtryk-
kes ved afskrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible
fixed assets as well as equity investments in
subsidiaries are subject to annual impairment tests
in order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. Writedown
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopenge-strømme ved salg af aktivet el-
ler aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,
når betingelsen for nedskrivningen ikke længere be-
står. Nedskrivninger på goodwill tilbageføres ik-ke.

Previously recognised impairment losses are
reversed when conditions for impairment no longer
exist. Impairment relating to goodwill is not
reversed.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, hvil
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to nominal value.

Der nedskrives til nettorealisationsværdien med
henblik på at imødegå forventede tab. Virksomhe-
den har valgt at anvende IAS 39 som fortolknings-
grundlag ved indregning af nedskrivning af finan-
sielle aktiver, hvilket betyder, at der skal foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor der vurde-
res at være indtruffet en objektiv indikation på, at et
tilgodehavende eller en portefølje af tilgodehavender
er værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-
dikation på, at et individuelt tilgodehavende er vær-
diforringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

In order to meet expected losses, impairment takes
place at the net realisable value. The company has
chosen to use IAS 39 as a basis for interpretation
when recognising impairment of financial assets,
which means that impairments must be made to
offset losses where an objective indication is
deemed to have occurred that an account receivable
or a portfolio of accounts receivable is impaired.If
an objective indication shows that an individual
account receivable has been impaired, an
impairment takes place at individual level.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den
regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nu-
tidsværdien af de forventede pengestrømme, herun-
der realisationsværdi af eventuelle modtagne sikker-
hedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes den
effektive rente for det enkelte tilgodehavende eller
portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference
between the carrying amount of accounts receivable
and the present value of the expected cash flows,
including the realisable value of any securities
received. The effective interest rate for the
individual account receivable or portfolio is used as
the discount rate.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet un-der
aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.

Prepaymentsrecognised under assets comprise
incurred costs concerning the following financial
year.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents
Likvide beholdninger omfatter indeståender i pen-
geinstitutter og kontantbeholdninger.

Cash and cash equivalents comprise cash at bank
and on hand.

Egenkapital Equity
Reserve for nettoopskrivning efter den indre
værdis metode

Reserve for net revaluation according to the
equity method

Reserve for nettoopskrivning efter indre værdis me-
tode omfatter nettoopskrivning af kapitalandele i til-
knyttede virksomheder, associerede virksomheder
og kapitalinteresser i forhold til kostpris.

The reserve for net revaluation according to the
equity method comprises net revaluation of equity
investments in subsidiaries, associates and equity
interests proportional to cost.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Reserven kan elimineres ved underskud, realisa-tion
af kapitalandele eller ændring i regnskabsmæssige
skøn.

The reserve may be eliminated in the event of
losses, realisation of equity investments, or changes
in the accounting estimates.

Reserven kan ikke indregnes med et negativt be-løb. The reserve cannot be recognised by a negative
amount.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu-
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med ba-
lancedagens lovgivning vil være gældende, når den
udskudte skat forventes udløst som aktuel skat.
Ændring i udskudt skat som følge af ændringer i
skattesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset
fra poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i udskudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions
Gæld til kreditinstitutter er således målt til amorti-
seret kostpris, der for kontantlån svarer til lånets
restgæld.

Mortgage loans and bank loans are thus measured
at amortised cost which, for cash loans,
corresponds to the outstanding payables.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sæd-
vanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Accruals and deferred income
Under periodeafgrænsningsposter indregnes mod-
tagne betalinger vedrørende indtægter i de efterføl-
gende år.

Payments received concerning future income are
recognised under accruals and deferred income.
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Proof of Signing For Aarne Antero Aktan



This is the proof of signing on the order with Reference ID 03b4bbtutXK252413437.



Document Details



Created: 15-03-2025 12:48:49 UTC



Received: 17-03-2025 09:40:55 UTC



Signed: 17-03-2025 13:55:42 UTC



Signer Information



Name Aarne Antero Aktan



Email aarne.aktan@solteq.com



IP Address 85.76.138.101:24411



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



01AB47D5D1DC5DBF1ECE48DD89257187F452509B943D39304D3595115DF48A4B09994A7240E3DF ¬  
C5527453B78FA2F2A541259D8B1DD91ECCF7C49FE6EC5D2000











{

  "name": "Aarne Antero Aktan",

  "email": "aarne.aktan@solteq.com",

  "phone": "",

  "sharedSecret": "",

  "smsSessionId": "",

  "app_AuthenticationType": "EasySign",

  "app_UrlReference": "r-OGNmM2I4ZDAtZmEwOS00NTc5LTg1NTgtMzE4OWVjOGYxNjlmfDAwMDAwMDA0fDI3ZTdlMWE5LWYyMTUtNGRjNi05YmY0LTIzMWJkMTljYzVlM3wyNTI0MTM0Mzc=",

  "signature": "",

  "signedAtUtc": "2025-03-17T13:55:42.6229388Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPad; CPU OS 18_3_1 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) EdgiOS/134.0.3124.51 Version/18.0 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252413437",

  "agreementId_dc267bsgywZ252413437": "dc267bsgywZ252413437 (I sign this document as: Bestyrelsesformand)",

  "agreementId_0e035cZwUTx252413437": "0e035cZwUTx252413437 (I sign this document as: Bestyrelsesformand)"

}








Proof of Signing For Flemming Eghoff



This is the proof of signing on the order with Reference ID 03b4bbtutXK252413437.



Document Details



Created: 15-03-2025 12:48:49 UTC



Received: 17-03-2025 13:55:46 UTC



Signed: 17-03-2025 15:31:07 UTC



Signer Information



Name Flemming Eghoff



Email flemming.eghoff@pwc.com



IP Address 83.136.94.4:38755



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



A0D915DB991D5C32C92D1A0E49A9EFEF3CF202986540F823D14712DE57CB66C2C62A1B6749D3BA ¬  
EC03C3AB57E392482E9C40AA9F07D76CD89131791DAB17664F











{

  "at_hash": "o8FNTT3onBM5VxFeGYsMpw",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1742225433",

  "birthdate": "1969-08-19",

  "exp": "1742229033",

  "iat": "1742225433",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "d022b922-a517-49e6-b738-3171c06f29f3",

  "name": "Flemming Vang Eghoff",

  "nonce": "638778221977304360.ZThiZDM2ZjMtYjU3My00MTU4LThkOGUtYzYxMTI0YmU4NTBhMDlmNTQ1NTAtMzlhNi00YTBjLTg4MDMtNGM2N2M5YTMwM2Ey",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "bedc9261-bfe9-4ce4-8bfe-bf7beff01816",

  "rat": "1742225402",

  "sid": "37c012ab-9de0-4a66-9439-71d41040a7b6",

  "sub": "bedc9261-bfe9-4ce4-8bfe-bf7beff01816",

  "transaction_id": "cb9fa46b-b0f5-44c3-996b-380c1343aecd",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-OGNmM2I4ZDAtZmEwOS00NTc5LTg1NTgtMzE4OWVjOGYxNjlmfDAwMDAwMDA2fDJjZGNhYmFlLTM3YWQtNGZjOS1iYjY3LTM3ZjBkMzIyOTQ0N3wyNTI0MTM0Mzc=",

  "signedAtUtc": "2025-03-17T15:31:06.9724083Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/134.0.0.0 Safari/537.36",

  "signOrderIds": "252413437",

  "agreementId_dc267bsgywZ252413437": "dc267bsgywZ252413437 (I sign this document on behalf of PricewaterhouseCoopers Statsautoriseret Revisionspartnerselskab as: Revisor)",

  "agreementId_0e035cZwUTx252413437": "0e035cZwUTx252413437 (I sign this document on behalf of PricewaterhouseCoopers Statsautoriseret Revisionspartnerselskab as: Revisor)"

}








Proof of Signing For Almas Naheed



This is the proof of signing on the order with Reference ID 03b4bbtutXK252413437.



Document Details



Created: 15-03-2025 12:48:49 UTC



Received: 17-03-2025 13:55:46 UTC



Signed: 17-03-2025 14:17:07 UTC



Signer Information



Name Almas Naheed



Email almas.naheed@pwc.com



IP Address 83.136.94.4:52993



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



7F5A7CA8A7810D86AC695ECCA701B95AB18788F1D6A57C77743B67A841539EEB860325BAE8E0A3 ¬  
48B87A1813D1FA137431DE5AE17E80FF05D8215836C96FC4C7











{

  "at_hash": "VW_fh8pKVgkYxTyD7jrjbQ",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1742220912",

  "birthdate": "1992-07-30",

  "exp": "1742224513",

  "iat": "1742220913",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "f09c275e-3e2a-4991-899d-7bbcecd7cf25",

  "name": "Almas Naheed",

  "nonce": "638778176749439079.NDZlOGYwN2MtMGQ0Ni00MjIzLWEwNWItNDIwNzQ1MGNlZDcwNmE5OTk4MWItZmFmOC00ZmViLTk2MDItMDllOGJkODFjNDVm",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "5eeb357c-7a1a-4cae-87db-24d6ffd4a210",

  "rat": "1742220879",

  "sid": "3e401341-e660-4e0d-8540-269d82527875",

  "ssn": "33771231",

  "sub": "5eeb357c-7a1a-4cae-87db-24d6ffd4a210",

  "transaction_id": "4ad3e904-aa7a-44c5-aa66-2d3bfd84badf",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitIdBusiness",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-OGNmM2I4ZDAtZmEwOS00NTc5LTg1NTgtMzE4OWVjOGYxNjlmfDAwMDAwMDA3fGRlN2RiY2YzLTlkMmMtNDI3Yi1iOWRlLWU5MGJiNjliNWZlYnwyNTI0MTM0Mzc=",

  "signedAtUtc": "2025-03-17T14:17:07.2926615Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/134.0.0.0 Safari/537.36",

  "signOrderIds": "252413437",

  "agreementId_dc267bsgywZ252413437": "dc267bsgywZ252413437 (I sign this document on behalf of PricewaterhouseCoopers Statsautoriseret Revisionspartnerselskab as: Revisor)",

  "agreementId_0e035cZwUTx252413437": "0e035cZwUTx252413437 (I sign this document on behalf of PricewaterhouseCoopers Statsautoriseret Revisionspartnerselskab as: Revisor)"

}








Proof of Signing For Mikko Emil Sairanen



This is the proof of signing on the order with Reference ID 03b4bbtutXK252413437.



Document Details



Created: 15-03-2025 12:48:49 UTC



Received: 17-03-2025 15:31:12 UTC



Signed: 17-03-2025 15:41:56 UTC



Signer Information



Name Mikko Emil Sairanen



Email mikko.sairanen@solteq.com



IP Address 87.92.167.209:44096



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



3305B2CE967326EBEAF58AE73BC21700DFA0C6872E8DA17E4E2DE7AFD25A42A5D6EEAF467BB9F5 ¬  
11EC8602B94FBF146E479A91F7BF81FBB36FD09A0395292D9D











{

  "name": "Mikko Emil Sairanen",

  "email": "mikko.sairanen@solteq.com",

  "phone": "",

  "sharedSecret": "",

  "smsSessionId": "",

  "app_AuthenticationType": "EasySign",

  "app_UrlReference": "r-OGNmM2I4ZDAtZmEwOS00NTc5LTg1NTgtMzE4OWVjOGYxNjlmfDAwMDAwMDA4fDM5ZTQ0ZjE4LTIyY2EtNGZmOC05ZWZiLTk3ZjExZmRiNjdiMnwyNTI0MTM0Mzc=",

  "signature": "",

  "signedAtUtc": "2025-03-17T15:41:56.3636737Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Macintosh; Intel Mac OS X 10_15_7) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.3.1 Safari/605.1.15",

  "signOrderIds": "252413437",

  "agreementId_dc267bsgywZ252413437": "dc267bsgywZ252413437 (I sign this document as: Dirigent)",

  "agreementId_8de216nxWpr252413437": "8de216nxWpr252413437 (I sign this document as: Dirigent)"

}
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